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1. Front wheel

2. Screw for Front fork 

3. Front fork

4. Fender

5. Main frame 

6. Handlebar fixing screws

7. cap of handlebar screw 

8. Handlebars 

9. Bell

10.Canopy

11. Foot-pad

12. Direction control system

13. Push bar

14. Sachet

15. Cup holder

16. Bumper

17. Saddle

18. Basket

19. Rear wheel

14

13

11 12

10

9

8
7

6

5     

17

18

19

16

1

4
3

2     

15

6



1. As shown in the figure:

- Insert rear wheel to the main frame. Tap 

gently until the sound of click.

2.As shown in the 

picture, fix the front 

fender onto the front fork 

using screws.

3.As shown in the figure: 

- Insert the front wheel 

into the front fork, tighten 

the bolt and nut.

b

a

Tips from the following picture

Twist the push rod ,and adjust it to 

the hole(b)

Tips from the following picture

Insert into hole ( a) and lay the steering 

rod flat

4.As shown in the picture, first insert the front 

wheel assembly into the main frame, then fit 

the front cover into the handlebar opening, 

and then insert the handlebar opening into the 

fork's upper opening, aligning the fork screw 

hole with the handle screw hole. Insert the 

handlebar fixing screw through the opening; 

then, using a socket wrench, tighten it and 

lower the front cover. Finally, install the bell on 

the handlebar.

5.As shown in the picture, first unscrew the nut at the 

rear end of the steering rod, then insert the front end 

of the steering rod vertically into the front fork hole a, 

lay the steering pipe flat, ensuring a secure connec-

tion with the front fork hole; twist the lower push tube 

to align the push tube hole b so that the rear end of 

the steering rod can be hooked into the hole; once 

hooked, secure it with a nut.
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6.As shown in the picture, insert the guardrail bracket 

into the seat tube and secure it with screws. Then, 

pass the bolt through the bolt hole indicated by the 

blue arrow to connect the saddle to the main frame, 

use a bolt to connect the components in series, and 

tighten it.

7.As shown in the picture, insert the backrest 

into the frame tube, then press down and lock 

the backrest in place. Next, position the 

basket properly and secure it with basket 

fixing screws and nuts.

8.As shown in the figure: 

Insert the seat cushion cover into the saddle, then 

thread the left and right parts of the frame through the 

side bars of the seat cushion cover, slide them down 

along the grooves of the slot, and then thread them 

through the front bar of the seat cushion cover, close the 

left and right frame. Next, to install the shoulder straps, 

first unzip the backrest zipper, then thread the shoulder 

straps through the holes on the backrest and lock them, 

finally zip up the zipper

9. As shown in the picture, first align and 

insert the canopy tube into the backrest 

tube and lock it. Then, insert the upper 

extension rod into the lower extension rod 

and lock it, hang the fabric bag, and then 

insert the extension rod into the connecting 

tube at the rear of the seat until it locks with 

a "click" sound, completing the locking 

process. Finally, install the bottle holder.

IMPORTANT:
The seat cushion is adjustable.
1 is the front file; 2 is the rear 
stop.
The bolt holes indicated by 2 
can expand the riding space

1
2

1
2
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1.Roue avant

2. Vis Fourche avant

3. Fourche avant

4. Garde-boue

5. Cadre principal

6. Vis de fixation du guidon

7. Capuchon Vis du guidon

8. Guidon 

9. Sonnette

10. Auvent

11. Pose-pieds

12. Système de commande de direction

13. Barre d'apprentissage

14. Pochette

15. Porte-gobelet

16. Pare-chute

17. Siège

18. Panier

19. Roue arrière
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Installation

1. Comme l'indique l�image :

- Insérez les Roues arrières dans le Cadre 

principal. Tapotez doucement jusqu'à ce que 

vous entendiez un clic.

2. Comme l'indique 

l�image :

- Visser la Garde-boue 

sur la Fourche avant ( 

Rainure en croissant 

orientée vers l'avant ).

3. Comme l'indique 

l�image : 

- Insérez la roue avant 

dans la fourche avant, 

serrez les boulons et les 

écrous.

b

a

Conseils à partir de l'image suivante 

Tourner la tige d'entraînement et 

l'ajuster dans le trou (b)

Conseils à partir de l'image suivante

Insérer dans le trou (a) et poser la barre 

de direction à plat.

4.  Comme l'indique l�image : 

- Insérer la Roue avant dans le Cadre princi-

pal. 

- Insérer le Capuchon Vis du guidon dans le 

tube vertical du guidon.

- Insérer le tube vertical du guidon dans le 

tube de la Fourche avant, en alignant les 

trous de vis. 

- Passer la vis du guidon dans le trou du tube. 

- Utiliser la clé à douille pour serrer la vis. 

- Abaisser le Capuchon Vis du guidon. 

- Installer la Sonnette sur le guidon. 

5. Comme l'indique l�image : 

Retirer l'écrou situé à l'extrémité du métal de con-

trôle de la direction. Placer l'avant du mental dans le 

trou (a) de la Fourche avant verticalement, le main-

tenir à plat, s'assurer qu'il est bien connecté à la 

Fourche avant ; tourner le tube de la Barre d'appren-

tissage, ajuster le trou du tube (b) dans le trou du 

contrôle de direction arrière du mental ; fixer à l'aide 

d'une vis.
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6. Comme l'indique l�image :

Insérer les boucliers latéraux du Pare-chute dans le 

tube de selle et les fixer à l'aide de vis. 

La Selle est reliée au Cadre principal par le boulon 

indiqué par la flèche bleue.

7. Comme l'indique l�image : 

Insérez le dossier dans le tube du cadre et 

appuyez pour serrer le verrou sur le dossier. 

Positionnez le Panier correctement et 

utilisez-le. 

Vis et écrous de fixation du Panier pour le 

fixer.

8. Comme l'indique l�image : 

Placez le coussin sur la Selle. 

Passer les boucliers latéraux à travers le côté du couss-

in, puis le long du coulisseau. Passez par l'entrejambe 

et fermez la boucle. 

Retirez la fermeture éclair à l'arrière du coussin du dos-

sier. Tirez la ceinture d'épaule à travers le trou du dos-

sier et refermez la fermeture éclair. 

9. Comme l'indique l�image : 

Insérez le tube d'Auvent dans le tube du 

dossier et verrouillez. Insérez ensuite la 

barre d�apprentissage dans la barre de 

poussée inférieure, mettez la Pochette, et 

insérez la Barre d'apprentissage dans le 

dossier du siège jusqu'à ce que vous 

entendiez un "clic". 

IMPORTANT : 
Le coussin du siège est 
réglable. 
1 pour l'avant, 2 pour l'arrière. 
Les trous de boulons indiqués 
par 2 servent à élargir l'espace 
de conduite.

1
2

1
2
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1. Vorderrad

2. Schraube für Vorderradgabel 

3. Vorderradgabel 

4. Schutzblech 

5. Hauptrahmen

6. Befestigungsschrauben für den Lenker

7. Kappe der Lenkerschraube 

8. Lenker 

9. Glocke 

10. Verdeck

11. Fußstütze

12. Richtungsregler

13. Schiebestange

14. Tasche 

15. Becherhalter

16. Stoßstange

17. Sitz

18. Korb

19. Hinterrad

Teilebezeichnung
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Aufstellung

1. Wie in der Abbildung gezeigt:

- Setzen Sie das Hinterrad in den 

Hauptrahmen ein. Vorsichtig klopfen, bis ein 

Klickgeräusch zu hören ist.

2. Wie in der Abbildung 

gezeigt:

- Schrauben Sie das 

Schutzblech an der 

Vordergabel ein (Halb-

mondnut nach vorne).

3. Wie in der Abbildung 

gezeigt:

- Führen Sie das Vorder-

rad in die Vorderradgabel 

ein und ziehen Sie die 

Schraube und die Mutter 

fest.

b

a

Tipps aus dem folgenden Bild

Drehen Sie die Schiebestange, und 

passen Sie sie an das Loch an (b)

Tipps aus dem folgenden Bild In die 

Bohrung ( a) einsetzen und die Lenkstange 

flach auflegen

4. Wie in der Abbildung gezeigt:

- Setzen Sie das Vorderrad in den 

Hauptrahmen ein. 

- Setzen Sie die Kappe der Lenkerschraube 

in das vertikale Lenkerrohr ein 

- Setzen Sie das vertikale Lenkerrohr in das 

Gabelrohr ein und richten Sie dabei die 

Schraubenlöcher aus.

- Führen Sie die Lenkerschraube durch das 

Rohrloch.

- Die Verwendung des Steckschlüssels zum 

Festziehen der Schraube.

- Senken Sie die Kappe der Lenkerschraube 

ab.

- Installieren Sie die Glocke am Lenker.

5. Wie in der Abbildung gezeigt:

Entfernen Sie den hinteren Teil des Richtungs-

reglers. Stecken Sie den vorderen Teil des Reglers 

senkrecht in das Loch (a) der Vordergabel, halten 

Sie ihn flach und achten Sie darauf, dass er gut mit 

der Vordergabel verbunden ist. Drehen Sie das 

Schiebestangenrohr, passen Sie das Rohrloch (b) 

an das Loch des hinteren Richtungsreglers an und 

befestigen Sie es mit einer Schraube.
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6. Wie in der Abbildung gezeigt:

Setzen Sie die Seitenschilder der Stoßstange in das 

Sitzrohr ein und befestigen Sie sie mit Schrauben. 

Der Sitz ist durch den mit dem blauen Pfeil gekennze-

ichneten Bolzen mit dem Hauptrahmen verbunden. 

Die Verwendung von Bolzen verriegelt die Teile gut.

7. Wie in der Abbildung gezeigt:

Setzen Sie die Rückenlehne in das Rahmen-

rohr ein und drücken Sie sie nach unten, um 

die Verriegelung an der Rückenlehne 

festzuziehen. 

Zurück, um den Korb richtig zu positionieren 

und verwenden Sie ihn. 

Korb mit Schrauben und Muttern befestigen.

8. Wie in der Abbildung gezeigt:

Legen Sie das Kissen auf den Sitz ein, 

Stecken Sie die Seitenschilder durch die Seite des 

Kissens, dann entlang der Kufe, führen Sie sie durch 

den Schritt und schließen Sie die Schnalle. 

Ziehen Sie den Reißverschluss auf der Rückseite des 

Rückenkissens ab und führen Sie den Schultergurt 

durch das Loch in der Rückenlehne. Reißverschluss 

schließen. 

9. Wie in der Abbildung gezeigt, setzen Sie 

das Rohr des Verdecks in das Rohr der 

Rückenlehne ein und verriegeln Sie es. 

Setzen Sie dann die obere Schiebestange 

in die untere Schiebestange ein, befesti-

gen Sie die Tasche und setzen Sie die 

Schiebestange in die Rückseite des Sitzes 

ein, bis es �klick�.

WICHTIG: 
Das Sitzpolster ist anpassbar.
1 Ist die vordere Gang; 2 ist der 
hintere Gang. 
Die mit 2 bezeichneten 
Bolzenlöcher können den 
Sitzbereich erweitern

1
2

1
2
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1. Ruota anteriore

2.Vite della ruota anteriore

3. Forcella anteriore

4. Parafango

5. Telaio principale 

6. Viti di fissaggio del manubrio

7. Tappo delle viti del manubrio

8. Manopole del manubrio

9.Campanello

10.Tettuccio

11.Poggiapiedi

12.Sistema di controllo direzionale

13 Asta di spinta

14.Schienale

15.Porta bicchiere

16. Paraurti

17.Sellino

18.Certello

19 Ruota posteriore

Nome delle parti
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Installazione

1. Come mostrato in figura:

- Inserire la ruota posteriore nel telaio princi-

pale. Spingere  delicatamente finché non si 

sente un clic.

2.Come mostrato in 

figura:

-Avvitare il parafango 

sulla forcella anteriore 

(scanalatura a mezzalu-

na in avanti).

3.Come mostrato in 

figura:

- Inserisci la ruota anteri-

ore nella forcella anterio-

re, stringi la vite e la 

rondella.

b

a

Suggerimenti dalla seguente 

immagine: Ruotare l'asta di spinta e 

regolarla nel foro (b).

Suggerimenti dalla seguente immagine:

Inserire nel foro (a) e poggiare la colonna 

dello sterzo in piano.

4. Come mostrato in figura:

- Fissare la ruota anteriore al telaio principale.

- Inserire il tappo della vite del manubrio nel 

tubo verticale del manubrio

-Inserire il tubo verticale del manubrio nel 

tubo della forcella anteriore, allineando i fori 

delle viti.

- Inserire la vite del manubrio attraverso il foro 

del tubo.

- Utilizzare la chiave a bussola per stringere la 

vite.

- Abbassare il tappo della vite del manubrio.

-Installare il campanello sul manubrio.

5.Come mostrato in figura:

Rimuovere la coda del sistema di controllo direzio-

nale. Inserire la parte anteriore del sistema di con-

trollo nel foro (a) della forcella anteriore vertical-

mente, mantenerlo piatto, assicurarsi che sia ben 

collegato alla forcella anteriore; ruotare il tubo 

dell�asta di spinta, regolare il foro del tubo (b) con il 

foro del sistema di controllo direzionale posteriore; 

fissarlo con la vite.

16



6.Come mostrato in figura:

Inserire le protezioni laterali del paraurti nel tubo del 

sellino e fissarlo con le viti.

Il sellino è collegato al telaio principale tramite il 

bullone indicato dalla freccia blu, utilizzare i bulloni 

per bloccare saldamente le parti.

7.Come mostrato in figura:

Inserire lo schienale nel tubo del telaio e 

premere verso il basso per stringere il mor-

setto sullo schienale.

Fissare in posizione corretta il cestello sul 

retro dello schienale e utilizzarlo.

Usare viti e dadi di fissaggio per fissare il 

cestello.

8.Come mostrato in figura:

Fissare il cuscino sul sellino, inserire le protezioni latera-

li attraverso il lato del cuscino, poi lungo il sistema di 

ritenuta, quindi passare attraverso il cavallo delle gambe 

e chiudere la fibbia.

Rimuovere la cerniera sul retro del cuscino dello schie-

nale. Tirare la cintura dalla attraverso il foro dello schie-

nale, chiudere con la cerniera.

9. Come mostrato in figura, inserire il tubo 

del tettuccio nel tubo dello schienale e 

stringere. Quindi, inserire l'asta di spinta 

superiore nell'asta di spinta inferiore, 

fissare il sacchetto e inserire l'asta di spinta 

nello schienale del sedile fino a sentire un 

"clic".

IMPORTANTE:
Il cuscino del sellino è 
regolabile.
1 e' il livello anteriore, 2 e' il 
livello posteriore.
I fori dei bulloni indicati con 2 
offrono più lo spazio di guida.

1
2

1
2
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1. Rueda frontal

2. Tornillo de horquilla frontal 

3. Horquilla frontal

4. Guardabarros 

5. Marco principal

6. Tornillos de fijación del manillar

7. Tapón del tornillo del manillar

8. Manillar 

9. Timbre

10.Toldo

11. Pedal

12. Sistema de control de dirección

13. Barra de empuje

14. Bolsita

15. Portavasos

16. Parachoques

17. Asiento

18. Cesta

19. Rueda trasera

Nombre de las piezas
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Instalación

1. Como lo que se muestra en la figura:

- Inserte las ruedas traseras en el marco prin-

cipal. Golpéelas suavemente hasta que 

escuche un �clic�.

2.Como lo que se mues-

tra en la figura:

-Atornille el guardabarros 

en la horquilla frontal 

(ranura en forma de 

medialuna hacia adelan-

te).

3.Como lo que se mues-

tra en la figura:

- Inserta la rueda delan-

tera en la horquilla delan-

tera, aprieta el perno y la 

tuerca.

b

a

Consejos de la siguiente figura.

Gire la barra de empuje y ajústela al 

orificio (b).

Consejos de la siguiente figura.

Insértela en el orificio (a) y coloque la 

barra de dirección en 

posición horizontal.

4. Como lo que se muestra en la figura:

- Inserte la rueda frontal en el marco principal.

- Inserte el tapón del tornillo del manillar en el 

tubo vertical del manillar.

-Inserte el tubo vertical del manillar en el tubo 

de la horquilla frontal, alineando los orificios 

de los tornillos.

- Pase el tornillo del manillar por el orificio del 

tubo.

- Apriete el tornillo con una llave de tubo.

- Baje el tapón del tornillo del manillar.

-Monte el timbre en el manillar. 

5.Como lo que se muestra en la figura:

Retire la cola del metal del control de dirección. 

Coloque la parte frontal del mental en el orificio (a) 

de la horquilla frontal verticalmente, manténgala en 

posición horizontal, asegúrese de que esté bien 

conectada con la horquilla frontal; gire el tubo de la 

barra de empuje, ajuste el orificio del tubo (b) que 

está en el orificio del metal del control de dirección 

trasero; fíjelos con tornillo.
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6.Como lo que se muestra en la figura:

Inserte los protectores laterales del parachoques en 

el tubo del asiento y fíjelos con tornillos.

El asiento está conectado al marco principal a través 

del tornillo indicado por la flecha azul. Utilice los tornil-

los para apretar bien las piezas.

7.Como lo que se muestra en la figura:

Inserte el respaldo en el tubo del marco y 

presiónelo hacia abajo para abrochar el 

bloqueo del respaldo.

Luego fije el respaldo. Coloque la cesta en su 

lugar y utilícela.

Fíjela con los tornillos de fijación de cesta y 

tuercas.

8.Como lo que se muestra en la figura:

Coloque el cojín en el asiento.

Coloque los protectores laterales a través del costado 

del cojín, luego a lo largo del dispositivo deslizante, 

pasándolos por la entrepierna y abroche la hebilla.

Abra la cremallera en la parte trasera del cojín del 

respaldo. Tire del cinturón de hombro a través del orifi-

cio del respaldo y cierre la cremallera. 

9. Como lo que se muestra en la figura, 

inserte el tubo del toldo en el tubo del 

respaldo y fíjelo. Luego inserte la barra de 

empuje superior en la barra de empuje 

inferior, coloque la bolsita e inserte la barra 

de empuje en el respaldo del asiento hasta 

que escuche un �clic�.

IMPORTANTE:
El cojín del asiento es 
ajustable.
1 es �delante�; 2 es �detrás�.
Los orificios para tornillos 
indicados por 2 pueden 
ampliar el espacio de 
conducción.

1
2

1
2
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